
 
 

   
    
 
    

 Fields must be filled out in English    ΔيزيϠΠلان ΔغϠلΎب ΕΎنΎΨل ΔΌΒب تعΠي  

1. Surname (Family name) (X) 

 ΔϠئΎلع )ءΎϤأس ϭسم )أ  
For official use only 

 للاستعمΎل الرسمي 
 

Date of application:………………. 
 
Date of departure:………………… 
 
Previous VIS Visa Number: 
 
………………………………………… 
 
Schengen Visa valid until………... 
 
File handled by:…………………… 
 

Comments : 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Decision: 

 

 

 

VISA Fees  

RUH20 

AMB  

 

2. Surname at birth (Former family name(s)) (x) 

 )Γ( بقΎلس ΔϠئΎلع )ءΎϤأس ϭأ( سم ϭأ ΩيلاϤل ΪϨع ΔϠئΎلع )ءΎϤأس ϭسم )أ  
3. First name(s) (Given name(s)) (x) 

 ϝϭلأ )ءΎϤلأس ϭلاسم )أ 
4.  Date of birth (day-month-year( 

)Δر/السنϬالش/ϡϭريخ الميلاد)اليΎت 
5.  Place of birth  -  6.  Country of birth : بϠد الميلاد     -لاد        مكΎن المي
                   

7.  Current nationality :ΔليΎالح Δالجنسي Nationality at birth, if different                  ΔϔϠمخت ΕنΎعند الميلاد اذا ك Δالجنسي 

8. Sex الجنس                              
  Male       ذكر        Female          ϰانث
     

9. Marital Status عيΎϤلاجت ضعϮل   Single Ώاعز  Married جϭمتز  
 Divorced       ϕϠمط Widow(er)     ارمل  Separated     صلϔمن   

 Other (please specify)     )التحديد ϰأخرى )يرج 

10. In the case of minors: Surname, first name, address (if different from applicant's) and nationality of 
parental authority/legal guardian : 

 لϠق :ήμّسم لعΎئϭ ΔϠلاسم لأϭ ϝϭلعΫ·( ϥϮϨ كϥΎ مΨتΎϔϠ عن عΎρ ϥϮϨلب لتأشيϭ )ΓήجϨسيΔ صΎحب لسϠط ΔلأبϮي/ΔلϮصي لήθعي 
11. National identity number, where applicable :                                                         رقϡ الϭϬيΔ الϭطنيΔ في حΎل الاقتضΎء

12. Type of travel document ήϔلس Δثيقϭ ωϮن   

 Ordinary passport   ϱدΎر عϔاز سϭج  Diplomatic passport   سيΎمϭϠر دبϔاز سϭج  Service passport ΔخدمϠر لϔاز سϭج 

 Official passport    ر رسميϔاز سϭج  Special passport           صΎر خϔاز سϭج   Other travel document (please 
specify) : ϭثيΔϘ سϔر اخرى )حدّد(      

 

13.  Travel document number : 

 رقϭ ϡثيΔϘ السϔر

14. Date of issue : 

 تΎريخ الاصدار
15. Valid until : 

Δء الصلاحيΎϬريخ انتΎت 
16. Issued by : 

 صΎدرة عن

17. Applicant's home address and e-mail address 

لطΎلΏ التأشيرة يالإلكترϭنالعنϭان الشخصي ϭعنϭان البريد   

 

 

Telephone number(s) 

 رقϡ )أرقϡΎ ( الΎϬتف

18.  Residence in a country other than the country of current nationality  ΔليΎالح Δد الجنسيϠف عن بϠد مختϠفي ب ΔمΎالاق       

      No           Yes :  Residence permit or equivalent N°………….……Valid until…..  
 ..........  نعϡ :  رقϡ اذن الاقΎمΔ أϭ مΎ يعΎدله: ............................ تΎريخ انتΎϬء الصلاحيΔ ............................... -لا   

 

*  19.  Current occupation العمل المϬني الحΎلي    

*  20.  Employer and employer's address and telephone number. For students, name and address of 
educational establishment. 

 لΆϤسس ΔلتعϠيϤيΔ  عϥϮϨلϠطلاΏ:  ه.έϭقم هΎتϔ هϭعϮϨن لθϤغّلسم 
 

21.  Main purpose(s) of the journey : )ة( من طΏϠ التأشيرة                                                        يالغرض )الاغراض( الرئيس   

  Tourism ΔحΎالسي  Business لΎالاعم   Visiting family or friends ءΎالاصدق ϭأ ΔϠئΎرة العΎزي  Cultural ΔفΎϘالث  

  Sports   ΔضΎالري  Official visit  Δرة رسميΎزي  Study    Δالدراس    Medical reasons  Δطبي ΏΎأسب    Transit 
 غيرهΎ )حدّد( : Other (please specify )   العبϭر من المطΎر  Airport transit     العبϭر

 

22.  Member State(s) of destination 

 Δلϭد(لϭد ϭأ) بيϭرϭد الاΎء في الاتحΎل الاعضϭمن بين الد ΔϬجϭال  

23.  Member State of first entry 

 دϭلΔ أϭل دخϭل من بين الدϭل الاعضΎء

24.  Number of entries requested                ΔبϭϠالمط Εراϔعدد الس  

       Single entry  احدةϭ رةϔس  Two entries نΎرتϔس  

      Multiple entries    Εراϔمتعددة الس  

25. . Duration of the intended stay or 
transit مدة الاقΎمΔ اϭ العبϭر المϘررة    

Indicate number of days : د عدد الايϡΎ  حدّ   
 

26.  Schengen visas issued during the past three years            ΔضيΎالم Εاϭخلال الثلاث سن Δحϭشنغن الممن Εتأشيرا 
      No لا   

      Yes. Date(s) of validity ………………/…………….., …….…….…/………………,  
..... Δاريخ( الصلاحيϭريخ )تΎت . ϡنع.................. / ...................... ،............./............... 

 

27.  Fingerprints collected previously for the purpose of applying for a Schengen visa 

 أخά ب ΕΎϤμلأصΎبع في لسΎبق من أجل Ϡρب لϝϮμΤ عϰϠ تأشيΓή شϨغن
      No لا   Yes.   ϡنع Date, if known  : ………………………………………….…......……….  ΎمϭϠن معΎريخ اذا كΎالت  

28.  Entry permit for the final country of destination, where applicableءΎπلاقت ΪϨع ،ΔئيΎϬϨل ΔϬجϮل ΪϠب ϰل· ϝϮخΪل ϥΫ· 
Issued by……………………………….…, valid from……………………………..until……………………………. 

.................الϰ ......................، صΎلح من تΎريخ .....................Ύدر عنص ............
 

Application for Schengen visa  طلب تاشيرة شنغن 

This application form is free ΔّنيΎΠّم ΓέΎϤست 

PHOTO 
 

 Δل ΓέϮμلμΨθيّ   



29. Intended date of arrival in the Schengen area 

 تέΎيخ لΪخ ϝϮلϤقέήّ ·لϰ مϨطقΔ شϨغن
30. Intended date of departure from the Schengen area 

έήّقϤل غنϨش ΔطقϨم ΓέΩΎيخ مغέΎت 
* 31. Surname and first name of the inviting person(s) in the Member State(s). If not applicable, name of hotel(s) or temporary 
accommodation(s) in the Member State(s) 

 سم لعΎئϭ ΔϠلاسم لأϝϭ لΨθϠص أ ϭلأش ιΎΨلΪعين في لϭΪلΔ أ ϭل ϝϭΪلأعΎπء. ϭع ΪϨلاقتΎπء، سم لϕΪϨϔ أϭ أسΎϤء لϕΩΎϨϔ أϭ عϥϮϨ مΆقت )أϭ عϭΎϨين مΆقتΔ( في ل ϝϭΪلأعΎπء
Address and e-mail address of inviting person(s)/hotel(s)/temporary accommodation(s) 
 

 لعϭ ϥϮϨلήΒي ΪلإلϜتϭήني لΨθϠص أ ϭلأش ιΎΨلΪعين /لϕΪϨϔϠ أ ϭلϕΩΎϨϔ/لϥΎϜϤ أϭ أمΎكن لسϜن

Telephone and telefax 

ΥϮسΎϨلϭ تفΎϬل قمέ 

*  32. Name and address of inviting company/organisation 

ΎϬنϮϨعϭ ΔϔيπϤل ΓأθϨϤل /ΔϤψϨϤل سم 
 

Telephone and telefax of  
company/organisation 

ΔϤψϨϤل /ΓأθϨϤϠل ΥϮسΎϨلϭ تفΎϬل قمέ 

Surname, first name, address, telephone, telefax, and e-mail address of contact person in company/organisation 

 سم ج ΔϬلاتϝΎμ ل ϯΪلθϨϤأ /Γلϭ ΔϤψϨϤعϮϨنέϭ ΎϬقم هΎتέϭ ΎϬϔقم نΎسϮخϭ ΎϬعϥϮϨ بήيΪه ΎلإلϜتϭήني  
*  33. Cost of travelling and living during the applicant's stay is covered 

 تϮϤيل مέΎμيف لسϭ ήϔلعيش في خلاϝ مΓΪ ·قΎمتك
 by the applicant himself/herself  Δّالشخصي ϙتϘϔن ϰϠع        

 
Means of support   سبل العيش  

 Cash  ΔϠئΎال سϭأم   

 Traveller’s cheques      ΔحيΎسي ΕΎشيك    

 Credit card    بطΎقΔ اعتمΎد 

 Pre-paid accommodation   ΎϘع مسبϭسكن مدف 

 Pre-paid transport    ΎϘع مسبϭر مدفϔس  

 Other (please specify) : غيرهΎ )حدّد(     

 by a sponsor (host, company, organisation),  
                                                                    )Δمنظم ϭمنشأة أ ϭيل )مضيف أϔك ΔϘϔن ϰϠع  

 Please specify          التحديد ϰيرج 
  referred to in field 31or 32  ΔنΎن في الخϭرϭ13 مذك  ϭ13 .......   
  other (please specify)    آخرϭن )حدّد(                                     
Means of support سبل العيش            

 Cash  ΔϠئΎال سϭأم    

 Accomodation provided تϭفير السكن    

 All expenses covered during the stay ΎمΔ  جميع النΕΎϘϔ ممϭّلΔ في خلال الاق   

 Pre-paid transport            السϔر مدفϭع  

 Other (please specify) : د(  غيرهΎ )حدّ   
 

34. Personal data of the family member who is an EU, EEA or CH citizen 

 ϱسϮيسήلات ΩΎΤل أ ϭلأϭέϭبي ΔلاقتΩΎμي ΔلϨϤطقΔ أ ϭلأϭέϭبي لاتΎ ΩΎΤيέΎعبيΎنΕΎ ف Ωήلأس Γήلϱά هέ ϮعيΔ من 

Surname   ΔϠئΎالع ϡاس  First name(s) سمΎء الاϭلϰ(   الاسϡ الاϭل )الأ   

Date of birth   
 تΎريخ الميلاد

Nationality 

Δالجنسي 
Number of travel document or ID card 

 ΔّيϭϬال ΔقΎبط ϭر أϔالس ΔϘثيϭ ϡرق 

35. Family relationship with an EU, EEA or CH citizen : ϭέϭبي أ ϭلϨϤطق ΔلاقتΩΎμي ΔلاϭέϭبيΔ أ ϭلات ΩΎΤلسϮيسϱή                           ص ΔϠلقήبΔ بأحέ ΪعΎي Ύلات ΩΎΤلأ 

 spouse           جϭز  child         ابن      grandchild         يدϔيدة حϔح ϭأ      dependent ascendant        )ة(لΎمع )ة(جد ϭا )الد)ةϭ 

36. Place and date 
 المكΎن ϭالتΎريخ

37. Signature (for minors, signature of parental authority / legal guardian) 
/ΔلϮصي لήθعي(صΎحب لسϠط ΔلأبϮيّ  لتϮقيع )لϠقήμّ، تϮقيع  

 
 

 έ ϥم بأϠأعϡϮس Γήلتأشي لا Ωήفي  تستΔلΎفض حέ .Γήلتأشي حϨم 
 (.42يϨطΒق في حϠρ ϝΎب تأشيΓή متع ΓΩΪلسΕήϔ )ن ήψلΎΨنέ Δقم 

 ϝϭΪل ضيέفي أ Δللاحق ΕحلاήϠلϭ ϰلϭلأ متيΎلإق ΎΒسΎϨم ήϔسϠل ΎيΒρ ΎϨتي تأميίΎحي Γέϭήπم بϠبي.أعϭέϭلأ ΩΎΤلات ء فيΎπلأع 
 ΪϨلاقتΎπء أخά بΎϤμتي. ϭتعط ϰلΒيΎن ΕΫ ΕΎلطΎبع لμΨθي لϤتعϠقΔ أϭفق عن عϠم عϰϠ مΎ يϠي: لأغνή فΤص Ϡρب لتأشي Γήلϱά أتقϡΪ به، يϱήΠ جϤع لΒيΎن ΕΎلϤطϮϠبΔ في ه ϩάلاستϭ ΓέΎϤتϮμيϱή شμΨيϭ ،Ύع

Γήلتأشي بϠρ ΓέΎϤست في ΓέϮكάϤلϭ بي Ϡي لΒϠبط ιΎΨل έήلق νήلأغ ΎϬΠلΎلتي ستع بيϭέϭلأ ΩΎΤلات ء فيΎπلأع ϝϭΪل في ΔμتΨϤل ΕΎطϠلس ϰتي، ·لέϮصϭ تيΎϤμلك بάكϭ ،ϩάه.Γήتأشي 
لΓΪϤ أقΎμهΎ خϤس سϭ ،ΕϮϨت ϥϮϜلΒيΎنΕΎ  (1)(ΎVISع ΓΪلΒيΎن ΕΎلΎΨصΔ بΎلتأشيΕή )ستϥϭΪ ه ϩάلΒيΎنϭ ΕΎكάلك لΒيΎن ΕΎلϤتعϠقΔ بطΒϠي لϠتأشيΓή أϭ بأϱ قέή يΨص ·بط ϝΎلتأشيΓή أϭ ·لغΎءهΎ أϭ تΪϤيΪهϭ ،ΎتϔΤظ في ق

 ϥϭΆلϭ ΓήΠϬلϮΠϠء  ϝϭΪلأعΎπء في لات ΩΎΤلأϭέϭبي، ϭلسϠط ΕΎلΨϤتΔμ بθفي خلاϝ ه ϩάلϔتΓή في مت ϝϭΎϨلسϠط ΕΎلΔϔϠϜϤ بΎلتأشيϭ ،ΕήلسϠط ΕΎلΨϤت ΔμلΔϔϠϜϤ بήقΎب ΔلتأشيΕή ع ϰϠل ΩϭΪΤلέΎΨجيϭ Δفي ل
ΎΤلات ء فيΎπلأع ϝϭΪل ضيέميين في أΎψϨل ΔمΎلإقϭ ϝϮخΪل ρϭήش ΓΎعήقق من مΤلت νήبي، لأغϭέϭلأ ΩΎΤلات ء فيΎπلأع ϝϭΪل في ϭΩϮلم يع ϭأ ρϭήθل ϩάه ϥϮفϮين لا يستάل ιΎΨلأش ΪيΪΤتϭ ،بيϭέϭلأ Ω

Ϥل ΔطϠلس ΪيΪΤتϭ ءϮΠب لϠρ ΔسέΩϭ ،ΎϬنϮفϮص. يستΤϔل άء هήعن ·ج ΔلϭΆس 
 ϥϮϜت ΕلاΎΤل في بعضϭ Ύπأي ϩάعهϤل ΕΎطϠلس ϝϭΎϨفي مت ΕΎنΎيΒلϨيϭ ،ΎϬϨف عθϜلϭ ΓήطيΨل ΔئيΎϨΠل ئمήΠل من Ύهήغيϭ ΔبيΎهέلإ ئمήΠل عϨم νήلأغ ϝϮبϭέϮليϭ بيϭέϭلأ ΩΎΤلات ء فيΎπلأع ϝϭΪϠل Δ لكάك

 ΔطϠس .ΎϬب ΔقϠتعϤل ΕΎقيقΤلت ءήلإج.])...([ ΕΎنΎيΒل ϩάه ΔΠلΎعϤل Δلاحيμل ΎϬيΪل Ϯπلع ΔلϭΪل 
 ΓΪعΎفي ق ΔنϭΪϤلϭ بي ΔصΎΨل ΕΎنΎيΒل ϰϠع ϝϮμΤل حقي في ϰϠع ωلاρ ϰϠي عϨن·VIS ح هϭ ، ϩάحقي في Ϡρب تΤμي ϩάلΒيΎنΕΎه من أϭΩ ϱلΔ من ل ϝϭΪلأعΎπء في لات ΩΎΤلأϭέϭبي، أϭ من لϭΪل Δلع Ϯπلتي نقϠت 

Ϡρ ستέΩ لتي ΔطϠلس يϨϤϠيح، تعήμل يΒϠρ ϰϠء عΎϨبϭ .Δعيήش ήغي ΓέϮμب ΎϬتΠلΎمع ϝΎفي ح ΎهϮΤم ΔنيΎϜم· ϭأ ΎϬتΤص ϡΪع ϝΎفي ح ΕΎنΎيΒلέΎϤم ΎϬي من خلالϨϨϜϤلتي ي ΔيقήلطΎي بΒحقيس Δ  ΕΎنΎيΒل قق منΤلت في
 ΓέϮ آن Ϯπ ΎϔلάϤك ϕلήϤجعΔ في ه άلθأ ϥلιϮμϨϤ عϠيΎϬ في لتήθيع ΕΎلϨρϮيΔ لϭΪϠل ΔلϤعϨيϭ .Δيέ ίϮΠفع Ϡρب ·لϰ سϠط ΔلήϤق ΔΒلϨρϮيΔ لϭΪϠل ΔلعϮهϭ ،Ύمن ضϨϤه ΤήρلΎΨصΔ بي ϭتΤμيΎϬΤ أϭ م

]Commission Nationale de l’Informatique et des Libertés-3 Place de Fontenoy-TSA 80715-75334 PARIS CEDEX 07 –Δ الوطنيΔ للϤعلوماتيΔ والحرياΕ اللجن]   
 فيΎϤ يΨص حΎϤي ΔلΒيΎن ΕΫ ΕΎلطΎبع لμΨθي.

ήلتأشي ءΎلغ· ϭي أΒϠρ فضέ ϰل· ϱΩΆئ يρΎيح خήμكل ت ϥم بأϠع ϰϠي عϨأنϭ .يϤϠسب عΤب ΔϠمΎكϭ ΔΤيΤص ΎϬمتΪلتي ق ΕΎمϮϠعϤل كل ϥأ Ρήّأصϭي Ϊقϭ ،ΕέΪص Ϊنت قΎك ϝΎفي ح ΓيΒتط ΎئيΎϨملاحقتي ج ϰل· ϱΩΆل Ύق ϥϮنΎق
 لϭΪل ΔلعϮπ في لات ΩΎΤلأϭέϭبي لتي تعΎلج لطϠب.

 ϥأ ϰϠلاعي عρ· تمϭ .ΎϬيϠلي عϮμح ϝΎفي ح Γήلتأشي Δصلاحي ΓΪء مΎϬنت لΒبي قϭέϭلأ ΩΎΤلات ء فيΎπلأع ϝϭΪل ضيέأ ΓέΩΎغϤب ΪϬأتعϭ ضيέلأ ϝϮخΩ ρϭήمن ش Ϊحϭ Ύρήل ·لا شΜϤلا ي Γήلتأشي ϰϠع ϝϮμΤل
سيϭ ϱήΠ. مϨعي من لΪخϝϮمن قΎنϥϮ حΩϭΪ شϨغن ϭ 5من لΓΩΎϤ  1يΔ ل ϝϭΪϠلأعΎπء. ϭأϥ مΩήΠ مΤϨي لتأشيΓή لا يعϨي أنه سيΤق لي لϝϮμΤ عϰϠ تعϮيض في حϝΎ عϡΪ ·يΎϔئي ل ρϭήθلϤطϮϠبΔ في لϔق Γήلأϭέϭب

 فΤص مήعΓΎ ش ρϭήلΪخϝϮ مΩΪΠ عΩ ΪϨخϮلي ·ل ϰلأέضي لأϭέϭبيΔ ل ϝϭΪϠلأعΎπء.

Place and date : 
 الϤكاϥ والتاريخ

Signature (for minors, signature of parental authority/legal guardian): 

 لتϮقيع )لϠقήμّ، تϮقيع صΎحب لسϠط ΔلأبϮي/ΔلϮصي لήθعي(
(1) Insofar as the VIS is operational  -   ΓΪعΎق ϥϮϜت ϥ Δيطήش(VIS)  غيلθتϠل ΔϠبΎق 
(x) Fields 1-3 shall be filled in in accordance with the data in the travel document. 

* The fields marked with * do not need to be filled in by family members of EU, EEA or CH citizens (spouse, child or dependent ascendant) while exercising their right to 
free movement. Family members of EU, EEA or CH citizens shall present documents to prove this relationship and fill in fields no 34 and 35. 

( ϱلزΝϭ أ ϭلابن أ ϭلϮلΪين ϭلأج ΩΪلϤعΎلين( في ·έΎρ سϮيسήلات ΩΎΤل أ ϭلأϭέϭبي ΔلاقتΩΎμي ΔلϨϤطقΔ أ ϭلأϭέϭبي لاتΎ ΩΎΤيέΎع أسΩ ήفήيعϰϔ من تع ΔΌΒلΎΨن ΕΎلتي تϤΤل ·شΓέΎ * أ
ϱ تقΪيم لϮثΎئق لتي تΒΜت ص ΔϠلقήبΔ هϭ ،ϩάتع ΔΌΒلΎΨنتين سϮيسήلات ΩΎΤل أ ϭلأϭέϭبي ΔلاقتΩΎμي ΔلϨϤطقΔ أ ϭلأϭέϭبي لاتΎ ΩΎΤيέΎع أسΩ ήفήمέΎϤسΔ حقϬم في لتϨقل لϭ .ήΤيΠب عϰϠ أ

 .έ42  ϭ45قم 
( )× ΕΎنΎΨل في ΓΩέϮل ΕΎنΎيΒل بقΎتتط ϥب أΠ1ي  ϰ4·ل ήϔلس Δثيقϭ في ΔϨّيΒϤل ΕΎنΎيΒل مع. 

 


